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Y cTaTTi po3rnaHyTO BepbanisaLito Ayx0BHUX NOLLYKIB BinbsAMa Breiika B NOeTUYHMX TBOpax
umkny «Songs of Innocence» y cniBBifHeceHHi i3 inocodCbkuM CBITOrNAAOM NOeTa, NofaHo
3arafbHUii OMUC MOBHWMX OAWHULb Yepe3 CUCTeMy TPOMiB Ta NpoaHali3oBaHO 3acoby TXHbOro
BUPa>KEHHS.

Knrouosi cnosa: cBiTOMNA, MOBHa KapTUHa CBITY, MeTadopa, eniTeT, NepcoHidikayis,
MOpPIBHAHHA, 06pas.

PeBontOLiAHMIA NOCTYN pPOMaHTU3MYy Ta MOro BMAMB Ha YCi cdepu KynbTypu, a
0C06/MBO LapMHY C0Ba, HEOAHOPA30BO MOCTaBaB Y LEHTPI yBarn 6araTboX HayKOBLiB —
NpeACcTaBHUKIB Pi3HMX ray3eid: (inocodii, MICTELTBO3HABCTBA, ICTOPIT. He OMUHYB BiH i
MOBHO-/liTepaTypHmin npouec KiHuya XVII noyatky XIX cT., Wo no3Ha4ymBcs po3pobKoro
HOBWMX (hOpM i 3aC006iB 306paXKEHHS! 4iACHOCTI.

Y NaHTEeOHi SACKpaBMX MOETUYHMX I[HAMBIAYaNbHOCTEW, AKi MparHyTb nobygyeaTtu
BNACHWn MOETUYHWUI A KOCMOC, [daTW O0COBUCTY IHTeprpeTaLilo CBITOYCTPOHD, 3HaTU
HENOBTOPHI N MOHYMEHTa/lbHi 06pa3u-y3arasibHeHHs, AKi 6 [JOHecAn A0 4uTadiB yCHo
MOBHOTY aBTOPCLKOrO AYXOBHOMO MOLUYKY LbOro nepiogy BUAINAETLCA MocTaTb Binbama
Brelika — aHrnificbkoro noeta-ghinocoda, 4Ms MOETMYHA ChafWyMHa CMOHYKae [0
«MEPENpPOYNTaHHSA» 3 ypaxyBaHHAM HAMHOBILLIMX TEOPETUKO-METOLOMONIYHMX MiAXOAiB,
MOLLUMPEHHS KX CMIPUYMHEHO KapAWHaNbHOK 3MiHO CBITOMNAAHOT, MUCTELKOT, HayKOBOT
napagurmu. AKTYalbHUMU Y 3B’A3KY 3 UMM CTalOTb [OCMIMKEHHS, LIO CTOCYHTHCA
MOETUYHOr0 MOBMEHHS MWTLIB, TBOPYICTb SIKUX TPMBaMiA 4yac He OGyna npeaMeToMm
BMBYEHHSA AK Y NiTepaTypo3HaBCTBI, TaK i B MOBO3HaBCTBIi. LLINPOKOro BMKOPUCTaHHS B
MOBO3HABYMX CTY[isIX 3a3Ha€E KOMYHIKaTMBHO-AISNbHICHWIA Miaxif, NPOBOKYOUN Cnpo6u
MOro 3acTtocyBaHHA | [0 aHanisy apTehakTiB K/IACUYHOI  XYLOXHbO-MiTepaTypHOl
cnagWwnHK, Taknx, 30KpeMa K LKA Bipwis «llicHi HeBMHHOCTI» Ta «[licHi [ocsigy»
(«Songs of Innocence» «Songs of Experience») Binbsiva bnelika, y SKuUX, Ha CAYLUIHY
AYMKY pociiicbkoro gocnigHuka A. 3BEpEBa, «fiafleKTUUHe GayeHHs CBiTy noeTa HabyBae
rMOUHW Ta BCEOCSXKHOI 3HAYMMOCTI, WO € AOCTYMHUM JALIE BESIMKOMY MUCTELTBY»
[1, c. 7]. 3 yacy BigKpWTTSA 6EKIBCbKOT CNaALMHX NOCTae LWUMPOKe none Ans AoCnigKeHb
AK AN NiTepaTypo3HaBLiB, TaK i AN HAYKOBLIB CYMDKHUX HanpsMKiB — MiHIBICTUKM,
thinocodii, Teonorii, kynbTyponorii (M. Akpoig, XX. Barail, @. EnicTpaTtoBa,
B. XXvpmyHcbkuiA, O. HekpacoBa Ta iH.).

AKTYya/lbHICTb TEMW AOCNILKEHHA 3yMOB/IEHA BaXXK/IMBOK Ponto Binbsima bnelika y
pO3BUTKY CBITOBOI JliTepaTypy Ta KynbTypu i3 BpaxyBaHHSIM MacliTaby BMAvuBYy
HaliOHa/IbHOT MEHTaIbHOCTI, 36arayeHHst HM MOETUYHOT TEKCUKW aHTNIRCLKOT Noesil.

MeTa nondrae y focnifpxkeHHi Bepbanisauii 4yXOBHOCTI NoeTa, K BaroMoi CK1afoBoi
ioro ceitornsagy B nepiof HanmcaHHs «lMiceHb HeBUHHOCTI» Y NOETUYHI MOBI.
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3aBAaHHAM Haloro [OCI[KEHHS € BUBYEHHS CMCTEMMW TPOMiB, 30Kpema acoljiaLiid,
meTadop, eniTeTiB, MOPIBHSAHb, MNEPCOHI(iKayil, AKi 3aCTOCOBaHI Yy MOETWYHIA MOBI
3asB/IEHOr0 LMKIY, OCKifIbKM Ha Cy4yaCHOMY eTani Leil acnekT AisnbHOCTI noeta LWwe He
[OCTaTHLO AOC/IAXKEHWIA.

MpegmeToM AOCNIMKEHHS cTann BubpaHi Bipwi B. bneiika (i3 36ipkn «Songs of
Innocence»). O6’eKT AOCAIMKEHHS — KOHUEMUiA NOANHK | CBITY, SIKY MalicTep cnoBa
XYLOXHbBO peanidyBaB y KOHTEKCTI [JYXOBHOFO MOLIYKY €BPONENCLKOT Ky/bTypu
(HalinepLue B KOHTEKCTI Npe- i MOCTPOMaHTU3MY).

Y CBITOBOMY KYNbTYpHOMY NpocTopi Binbam beiik, 6e3yMOBHO, HANEXMUTb A0 KOropTy
TBOPYMX OCOOGWUCTOCTEN, 4Mi [OPOOKM MNOCTalTb M03a 4YacOM Ta i1 acouitoroTbCs i3
60p0oTL6010, NiJHECEHHSM, MPOTUCTOAHHAM Ta YTBEPAXKEHHSAM.

BHYTPIiWHiA gpamaTu3m MOLWYKY iCTUHW € OCHOBHMM HEPBOM MOETUYHOrO CoBa
Breika i yX0BHICTb y A0r0 NOTPaKTYBaHHI 3aCMyroBYE Ha PETEe/bHILLY YBary.

MacluTaby NMOETUYHOrO MOB/IEHHSI MPOSABMAMCL Y 00pasHiil cucTemi Bneiika, 6arato
4yoMy 3aBfsuytouM WOro ysBi, fAKa Ha AYMKY POCIicbKOro pocnigHuka A.3BepeBa €
«BEPXOBHUM BOXECTBO» Ta «K/IKOYOBUM NOHATTAM» NOETOBOI inocodii [1, . 9]. Y TBopax
LIbOro LMKy NPOCTEXYETbCA NPOAYMaHWIA, BUrpaHeHNA 06pas3, NPOsSIBNEHWIA Y CMOBI, LLUO
36arayeHe 104aTKOBUMM acoLialisimu,

A. T'neboscbka 3as3Havae, WO «[icHi HeBMHHOCTI» ABNAAM CO6GOK (HiNOCOPCLKY
cuctemy breiika (Skoo BOHa Oyna Ha 4ac TXHbOFO CTBOPEHHS), KOMW BiH TBepAo
A0TpUMYBaBCA 6i6NIAHMX YABMEHb, | IOr0 KHUra — «CBOr0 PoAy FiMH CMpaBeAMBOMY Ta
MWMNOCEPAHOMY XPUCTUSHCbKOMY Bory, Wo nocTiliHo abae Npo AiTel CBOIX Ta CTpaxaae
nopyd4 3 HUMMK, LWOOM HaCTaBUTW TX Ha LWAAX iCTUHHMIA» [2, c. 10]. OocnigHuus
CrpaBeA/IMBO Bif3Ha4ya€e ABOMMIAHOBICTb KOXHOMO 3 UMX BipwiB (WO #ae, Ha 1T AyMKyY, Bif
KoHUenuii CeegeHbopra Mpo CMiBBIAHECEHHS 3eMHOr0 Ta HEGECHOro CBITIB): fKLIO 3
30BHILLUHBOrO 60Ky Lie LKA Npo30opux 3a 3MICTOM BipLiB, nobygoBaHUX Ha 06pasax,
3p0O3yMIINX | AWTWHI, TO 3 BHYTPILHLOrO — L HaA3BMYaiiHO TIMOOKOAYMHI BipLli 3
PO3ra/y>eHOK0 CUCTEMOLO BaraTo3Ha4yHMX CMMBONIB [2, ¢. 11].

"MicHi HeBifaHHA" BTINOKOTL CBIT/Y, COHSAYHY, 6E3HEBUHHY CTOPOHY iCHYBaHHS i Taky
X paficHy, YCMiXHeHy peakuito Ha Hel nioguHu. Lle no-guTtayomy 6e3rpilliHuiA, HaiBHWIA,
CMOBHEHWUIA ONTUMI3MY, LUMPWIA, BIAKPUTWIA CBIT NPUPOAM | FOHUX ICTOT B HbOMY, BiATaK i
MOBa, | CTPYKTypa € MpoCTUMW i 3pO3YyMINNMKM, CXOXMMU Ha AWUTAYI BiplUMKWA i3
«MPO30pUMU» 06pasami, He OOTSKEHI CKMaAHUMM CUHTAKCUMHUMU OAVHWLAMU Ui
3ap0o3yMifiol0 jieKCMKot. [MpoTe 3a 30BHILUHBOK MPOCTOTOK (JOPMM TYT «XOBAKThCA
nnogmn 60MiCHUX JYXOBHUX NOLLYKIB noeTa-(inocoda» [2, c. 8].

Y Bipwi «Introduction», AKUM BIAKPUBAETLCS LMK/, MEped YMTayeM MoCTae «CBIT,
CMOBHEHWIA pafocCTi, Hagdii, narigHoCTi, AOBIp’S Ta B3aEMHOI /1060BI, HiGWU CTBOPEHWI ans
«lacnmBmx miceHb» [3, ¢. 101] ¥ uboMy BipLi LEeHTpabHUM, BU3HAYa/lbHUM MOMEHTOM
nevizaxy €, 6esnepeyHo, «on a cloud | saw a child»; «xnoneub Ha XMapi», WO NpUBUAIBCS
asToposi. MigKpeciMMo: He caMa XMapa, a BWAIHHSA, fKe Helo HasisHe. CriocTepiratvt
nocTari, AKi Ha4e6TO (hOopPMYHOTLCA B XMapax, — Lie AyXe apXaiyHe, HaiBHe CBIiTOGAYEHHS.
Ane came TaK YTBOPHOBAANCA MEBHI apXeTUNU Ky/bTypu — CKaXiMo, 06pa3 ApakoHa, Lo
MOrIMHAE COHLUe. YTiM, AWTWMHA B XMapax He MoAibHa [0 nocTaTei, BilbHO YTBOPEHWX B
A3MYHMLBKIM NMOETUYHIN CBigOMOCTi. BoHa BMMarae Bif aBTopa «chiBaTu MpPo ArHUA»:
Pipe a song about a Lamb, T06TO npo Xpwucta, i TUM BWKOHYe (DYHKLiO pafLle
XPUCTUAHCLKOTO SHFOMIATY, SKe 3aKNMKae MOAWMHY A0 MonuTeu. Lle BUAIHHA Le3ae Tak
caMo LIBMAKO, AK i 3’aBnseTbes: «he vanish’d from my sight», ane BoHO BnagHO 3anaHoBye
B ysBi. He neisax Ta Moro 4yyTTeBi NpuHALW, a NPUXoBaHe B MPUPOAI «O0XKEeCTBEHHE»
Hayasio NpuBaboe noeta. BignoBigHO 1 Taki xapaKTepHi efeMeHTU Neisaxy, K «Bofa»
UM «OYepeT», CTalTb YCbOro /MWLle MaTepianom Ans, Tak 6V MOBUTM, TEXHOMOTIYHOIO
npouecy: 3 HWX BWUrOTOBMEHO KajiaM i YOopHWUNO, abu 3anucatu MicH. «LiyBinisauis»
BMpasHo nepemarae «npupogy»: And | made a rural pen, / And | stain’d the water clear,/
And | wrote my happy songs,/ Every child may joy to hear [4, c. 24] . 3po6uB nepo 3
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TpocTuHW,/ 3emni gofas y Bogy,/ MicHi nuwy wacmei /4ns HOTO Hapogy. (nepeknag,
B. KonTinosa).

CBIT «[liceHb HeBUHHOCTI» — paficHMn Ta wacnmemii. Hassa 36ipku Haragye npo
CEeHTUMEHTANICTChKI ifeann, 3rigHo AKUM MIOAMHY PO3rnsgani sk 4obpy, Wwypy, BigKpUTy
CBITOBI iCTOTY. «B aHrniicbkiiA moBi apyroi nonoBuHM XVIII CT. HabyBae MOLUMPEHHS
HoBe cnoBo — «childlike», TO6TO NOAIGHIA ANTUMHI, WO AOPIBHIOE Ti HesincosaHicTHO. Lle
BULLMIA MOpabHUIA KPUTEPI, MPUAHATUIA Y CEHTUMEHTANICTIB, KPUTEPI «gUTAYOCTI».
Brelik cnoyaTKy CnpusB YTBEPIKEHHIO LibOro igeany, a moTiM BiACTYNMB Bif HbOTO SK Bif
He3AiNCHEHHOr 0, Takoro, WO «He Bi4noBifae peaibHOMY CTaHy MOAMHM Y CBITi» [5, ¢. 52].
3a3HauMMo MpUHarifHO, L0 «MNPUPOAHICTb» AUTMHW, 006pa3 AWTUHW SK igeanbHWI
MOpa/ibHWIA OPIEHTMP By BaXKMMBOIO SKICTHO | ANt POMAHTUKIB — He B OCTaHHIO Yepry Lie
1 TOMy, L0 «Ha 006pasi AUTUHWN CXOAATLCA | BXKIMBI A1l POMAHTUKIB eCTETUYHI CMUCIN:
ifles BiYHOro MOBEPHEHHS 00 AUTMHCTBA NHOACTBA — Miy; NPOOYMKEHHS HECBiAOMOro
TBOPYOro Havana vepes paHTasito Ta rpy; po3kpinaveHHs XnBoi yasu» [6, c. 33].

Omxe, nepLua 36ipka bnelika 3mManboBye came paficHUA Ta rapMOHiiHWi CBIT. Lle He
NnLLe BTiNEHHS CEHTUMEHTaICTCLKOr0 /i POMaHTWUYHOTO ifeanis, ane i Npoekuis 6i6niiHoT
KOHLENLiT «N0ANHM A0 NEepLLOro rpixonafdiHHsA» — HEBUMNAAKOBO X 6GibNiAHI MOTVBU TYT €
JyXXe YacTummn roctamu. «LLacts — ue HeBUHHa OMTWHA, SKa MOCMIXaeTbCs, a pasom 3
pagicHMMK [OiTbMW CMIETbCA Ta pafie ycs npupofa, cryxawuu Ui nNicHi». Ane
B. >)KnpMyHCbKuWii cnpaBea/iMBO FOBOPUTD, LLO LIE — He MPOCTO «CBIT/NIA CBIT AUTUHCTBAY,
ane «CBOTO pPOAY PeTpOCMeKTMBHa YToMis 6e3rpiluHoro Ta LWaciMBoro AWTWMHCTBA
nogcTeax» [7, ¢. 21]. | ioro fyMKy nepekoHANBO A0BOASATb GiNbLUICTb BipLUIB LMKIY.

Bipw «The Shepherd» («MMacTyx»), HanMcaHWA y NacTopasbHUX TpaguUisx nitepaTypu
POKOKO, LiiIKOM BUTPMUMaHWA y Tpaauuii nitepaTypHoi nactopani XVIII ctonitTs, i, AK
TaKuiA, LiNKOBWTO, AIK 34aBanocs 6 Ha MepLunii nornsg, nobyaoBaHWn Ha TOMY «MOYyTTi
NpMpoamn», fiKe XapakTepHe 1S refoHICTUYHOT Moesii MOCT-PeHeCaHCHOr0 Ky/bTYpPHOro
npocTopy. Jons BiByapsa ""conogka", ArHsTa MekatoTh "6e3BMHHO", a BiBLli BiAMOBIfal0Th TM
"HibKHO", 11 yci BiguyBatoTb cebe B 6Gesneui nig Harnsgom nactupsa ("Bisuap™): For he
hears the lambs innocent call./And he hears the ewes tender reply. / He is watchful while
they are in peace,/For they know when their Shepherd is nigh. [4, c. 26]. NpoTe BpaXeHHS
BIIGIMCKY UM TO aHTWMYHOI, YN TO CEHTMMEHTaNICTCbKOI nacTopani TpuBaeE Nuile JOTH,
JOK/M MU He 3ragyemo Npo iMAAiLUTHUI 3MICT Takoro apxetuny, Sk «Mlactup» i «BiBLi»,
KaHOHi30BaHOro y 6i6iiHOMY TeKCTi i B yCill XpUCTUAHCLKO-TEONOTIYHI/A niTepaTypi. Mo
CyTi, Becb BipLl € pPO3rOPHYTOK EMOLiiHO-XYA0XHbOK intocTpalieto Ao 6ibniiHoT
MaKCMMU, BUCNOBAIEHOT Yy coBax XpucTa: «H X aobpuii Mactup... i XUTTA MOE Knagy A 3a
Moix oBeub» (IB. 10, c. 14). Tak camo I (pa3a «For he hears the lambs innocent call»
(«[o noro cnyxy KAnuyTb HEBUMHHI ArHATa») € 3HOBY X Taky napadpasom MOMWTBY, a He
BMPa30M MPOCTO «Tena4oi pagocTi» 6yTTA. He 3aliBe foAaTv i HACTyMHe: OCHOBHMIA nadoc
Bibnii — cTBepAXeHHs pafoCTi 6YTTS y CBITi, WO iOro cTBOpW/Ia 60XKeCTBEHHA OG0B, fika
OXOPOHSE Ll CBIT, | Takuii XKe naoc MOXKHa BigyyTu B 06pa3HO-XyA0XHil TKaHUHI BipLua
Brelika. Lle, 1o pevi, MigKpPecntoeTbCs i iNtoCTpalieto caMoro noeta o AaHoro Bipwia —
Ma/IlOHOK, B SIKOMY [OCTaTHbO MPO30PO MOBTOPHETHCH MOTUB, WO MOr0 MW 4acto
3yCTPIYAEMO Ha XPUCTMSIHCbKMX iKoHax. [. EpamaH y KOMeHTapi LWo0AO0 AaHoro
300paXXeHHs 3rafye HaBiTb MPO «paiicbKoro nTaxa» [8, c. 46].

MicHA y UbOMY UMK “CMIETbCA", @ MaTy CMiBa€ KONUCKOBY 3 HIDKHOK MOCMILLUKOO
("MicHs, wo cmieTbes", "Konuckosa™). bor cnisuyBae M0AAM, KON BOHU CTPaXAatoTb, i
nnaye pasom 3 HUMK ("T1po cKop6oTy 6/IMXKHLOrO™). BiH fapye noasam Halikpalli SKocTi —
NMo6os, Mwunocepas, Xanicts, Mup ("BoxxecTBeHHWIn 06pa3™). Y Bipwi "ArHa" yapisHo
3BYUMTb B yCTax Masol AUTUHM 3annTaHHA: "Mane irHs, XT0 TBiil TBopeup?". AuTs came X
BIZNOBIJAE, L0 BOHM 060€ — AMTWHA | ArHA — Ha3BaHi 3a IHWOK AUTUHOK — "arHuem
60XMM" | HecyTb Ha co0b6i i1oro 61arocnoBeHHs. [JpaMaTUyHILIMMK 34a0TbCA KOPOTKI
Bipwwi Npo "Xnonuuka, Lo 3abnykas" i "BigHaligeHoro xnonumka". Ta i TyT Bce 3 Boxoto
MOMIYYI0 3aKiHYYETbCA LWacnmnBo. Bor, cXoxwuil Ha 6aTbka, BUTArye xonyvka 3 60/10Ta i
BiZHOCWTb 110ro 40 puaaroyoi Matepi.
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Cnokiii MpuxognTb Ha 3eMIK0 — NEBU | ArHsTa nacytees pasom (“Hidy"). MocTynoso
ymTay posymie, L0 NEPes HUM He peasibHUIA CBIT, a KasKOBWIA, PaiiCbKMiA, OMpisHa igunis
[o6poro, narigHoro, LAcAMBOro XutTe, fK y LlesueHkoBomy "CaaKy BULLHEBOMY KOJ0
xatn". B uukni gutadi 6e3HeBMHHI O4i AMBAATLCA Ha CBIT NMPUPOAW, CMOBHEHWIA BOXOT
[Ao6poT | Munocepas. Tak BMHMKAE 4ydoBa FapMOHis, BTifleHA Yy NPOCTUX | FapHUX
obpasax noetTuyHa mpis [9, c. 268].

O6pasn LwacnnBoro Ta 6e3TypbOTHOrO CBITY MPOCTEXYKOTLCA Yepe3 TyCcTuii pyx
MeTagop Ta MopiBHAHL: So he vanish'd from my sight («Introduction»); And his tongue
shall be filled with praise. («Shepherd»); My soul is white «The little black boy»; The Sun
does arise, And make happy the skies / The sun does descend («The echoing green» - BipLu
3a CBOIM 3MICTOM BMPAa3HO MOAINAETLCA Ha [ABI YaCTWUHU, Y MEpLUilii 3 AKUX MOETU3YETHCA
FOHICTb, YYTTEBUIA GMMCK peueit, COHsYHe Tenno i BUPYBaHHS BiTa/lbHOrO XXMTTS, Oro
BECHSIHE «aKme»); Sees you swift as arrow «The Blossom» ( [ogaTKoBe YTOYHEHHS
BHOCUTb |. TOMOUMH, aHani3ytoumn Bipll Ha (POHETUKO-rpaMaTUUHO-PUTMIYHOMY PiBHAX.
JocnigHWK  nepeKoHAMBO [0BOAWTb, LIO MapaneniaM [ABOX 3BEPHEHb, METPUYHA
eKBIBa/IEHTHICTb CTPO(, pedpeHn, NoAIOHI CUHTAKCUYHI CTPYKTYPU 3 CUHTaKCUYHUMUK Ta
NeKCUYHMMM  MOoBTOpaMK 1A aniTepauisimMn  BCTaHOBAKOKTb  0CO6/MBY  CMIC/IOBY
cniBBigHeceHiCTb cTpod). Mpy UbOMYy o06pasn ropobus Ta BiflbLUAHKM HabyBakTb
[04aTKOBOrO METa)OpUYHOIO CMUCY | MOXYTb CIPUIAMATUCA SIK OMUCK ABOX eMOLIAHNX
CTaHiB — paflocTi Ta CyMy, a «iXHS CrMiBBiHECEHICTb, a He MPOTUCTAB/IEHHS B CTPYKTYPI
napaneniamy HapogyKye HOBWIA eNeMeHT CMWCAY — Y CBiTi HeBWHHOCTI pagicTb Ta Cym
6113bKi OAUH [0 OHOr0, OAHAKOBO MPWEMHI Ta FAPMOHIAHO [OMOBHIOKTL OfHE O4HOr0»
[10, c. 10-12].

BHYTPIiWHI No4yTTS aBTOpa MepedaloTbCs Yepe3 HarHiTaHHs MeTaopuyHMX ChiB 3a
[ONOMOroK fiecniB, iIMEHHUKIB, repyHais: Piping songs of pleasant glee /While he wept
with joy to hear./ And he laughing said to me. / And his tongue shall be filled with praise Ta
iH. EMouioHanbHi NoyyTTa aBTOpa NepefardThCA 3aBAAKW BXMBAHHIO BiAMoBigHUX
eniTeTiB, WO BUPaXEHI NPUKMETHMKaMK Ta fienpukveTHukamu: a hollow reed, happy
songs, shall be filled with praise, pleasant glee, merry cheer, happy pipe, the Shepherds
sweet a lot, tender reply, Merry Sparrow, happy Blossom, Sweet dreams Ta iH. 3ayBaXXu1mo,
L0 MPUKMETHMKM sweet Ta happy € MaXXOPHUMW Y BiATBOPEHHI TEMATUKWN JaHOr0 LMKAY i
BXVBAOTLCA LYXKe YacTO MOEeTOM, L0, MPOTe He 3MEHLLYE BapTiCTb AOro MOCAaHHSA YmTaudy.

3HauHe micue y TBopax B.Bneiika, fik 3a3Havanocb BuLle, NOCigatoTb MOBTOPU Ta
iMnepaTtuBHi opmu: Come come leave off play; Well, well go & play; Merry Merry
Sparrow; Pipe a song about a Lamb; Drop thy pipe thy happy pipe / Sing thy songs of
happy chear, Ta iH., fiKi HagalOTb Biplam [AMHAMIYHOCTI Ta rpainaMBOro, BeCcenoro
3BYYaHHS.

MoeTuyHa moBa bnelika B Linomy BiAnNoBigae HOPMaM aHrNiNCLKOT NiTepaTypHOT MOBM
KiHua XVIII noyatky XIX cT. MpoTe B TKaHWHI BipLUiB YacTo BifACNIAKOBYIOTbCA apXaiyHi
(hopmMu, BIiATBOPEHI Y LUMPOKOMY BXXMBaHHi 3acTapiiMx AIECNiBHUX Ta 3aliMEHHMKOBUX
(hopm: art, doth, hast, wilt, canst, seeketh i T.n.; thou, thee, thy, thyself, B oco6nunsocTsx
HanucaHHs aeskux cnie: desart, thro, giv’n, watry, eyne Ta iH., WO iHKOAN 3YMOB/IEHI
BMMOraMu Tak 3BaHOi Bi3yaslbHOI puMu (eye-rhyme), a TakoX Y BifiTIHKAX CEMaHTUKWU, L0
He 3aBX/U BifNOBiJaE Cy4aCHUM 3HaYeHHAM CHiB.

TakuM YHOM, NpoaHani3yBaBLUM BipLUi BKa3aHOro LMKy, MOXEMO CTBEPLKYBATH, LLO
y nipuui «MiceHb HeBUHHOCTI» NpeBaiooTh 06pa3u NPeKpPacHoro i Wac/mMBoro CBiTy, Wo
3yMOB/EHI (hinococbKMM MepekoHaHHsSMK Binbsiva Breiika y nepiof ix HanucaHHs Ta
nepesaHi 3aBAAKy MeTadopam Ta NopiBHAHHAM, eniTeTam, NoBTOpPaM, iMnepaTMBHUX opm,
aniTepayisiM, WO HAMOBHEHI NIPUYHUMU MNEPEXMBAHHAMU | 32 AKUMU BiKPUBAKOTLCA
emoLii pagocTi i 6e33anepeyHoro NPUAHATTA «HEBUHHOTO» CBITY.

EBontouis  6neikiBcbKoro ceiTornsgy Ta Ti MPOeKuis y MOETWYHIA cnagwyHi €
NpeaMeTOM MOAALLLIOTO JOCAIIKEHHA Y NAOLWMHI NiIHIBICTUKM.
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VERBALIZATION OF SPIRITUALITY IN THE CYCLE
«SONGS OF INNOCENCE» BY WILLIAM BLAKE
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The article is devoted to William Blake’s ways of verbalization of his spiritual searches declared in «Songs of
Innocence» according to his philosophical and esthetic views; general description of linguistic units is carried out
through the system of tropes and the means of their expression are identified.

Keywords: inner world, language model world, metaphor, epithet, personification, comparison, image.

BEPBANMM3ALMA Y XOBHOCTU .
B LIMKJIE «SONGS OF INNOCENCE» YWU/IbAMA BJIEVKA

W. [. benvHckas

TepHONONLCKIIA HALMOHabHBIA 3KOHOMUYECKWIA YHUBEPCUTET,
yn. JlbBoBckas, 11, r. TepHononb, 46020, YkpauHa

E-mail: belinska-ira@ukr.net

B cTaTbe paccMoTpeHa Bepbanm3aums AyX0BHbIX MOUCKOB Ynibama Bneiika B NO3TUYECKNX NPON3BEAEHUAX
umkna «Songs of Innocence» B COOTHOLWEHUA € (INNOCOCICKAM MUPOBO33PEHNEM NO3Ta, AaHo 06LLee onucaHne
A3bIKOBbIX fJVIHNL, Yepe3 CMCTeMy TPOMOB 1 NPOaHaIN3VPOBaHbl CPELCTBA WX BbIPAXKEHNS.

KntoyeBble cnoBa: MWPOBO33PEHME, A3bIKOBAS KapTwuHa mupa, meTadopa, snuTeT, NepcoHudmKaums,
cpaBHeHwe, 06pas.
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